
РЕЦЕНЗІЯ
на освітньо-професійну програму «Переклад (англійська мова)» 
другого (магістерського) рівня вищої освіти спеціальності

035 «Філологія»
у Львівському державному університеті безпеки життєдіяльності

Якісна підготовка здобувачів вищої освіти в сфері філології на теперішній 
час є важливим завданням. Метою впровадження програми є забезпечити 
підготовку висококваліфікованих фахівців в галузі філології зі спеціальності 
035 “Філологія”, спеціалізація “035.041 Германські мови та літератури 
(переклад включно), перша - англійська/переклад з англійської мови” із 
набуттям ними компетентностей, які дозволяють розв’язувати комплексні, 
складні спеціалізовані задачі та практичні проблеми в галузі філології, що 
характеризуються комплексністю та невизначеністю умов, а саме в діяльності, 
пов’язаній з аналізом, творенням (зокрема перекладом) і оцінюванням 
письмових та усних текстів різних жанрів і стилів, організацією успішної 
комунікації різними мовами.

Компоненти вибіркового блоку надають можливість здобути 
майбутньому фахівцю знання, вміння та навички аналізувати суспільні явища й 
процеси на рівні, необхідному для професійної діяльності, знати нормативно- 
правові засади забезпечення цивільного захисту, охорони праці, питання 
нормативного регулювання забезпечення заходів у сфері цивільного захисту.

Освітньо-професійна програма «Переклад (англійська мова)» другого 
(магістерського) рівня вищої освіти спеціальності 035 «Філологія» є 
актуальною і відповідає стандарту підготовки фахівця даної спеціальності.

Рекомендую освітньо-професійну програму «Переклад (англійська 
мова)» до запровадження у Львівському державному університеті безпеки 
життєдіяльності на другому (магістерському) рівні вищої освіти спеціальності 
035 «Філологія».
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